	ЛАПУ
	ЛІТОПИС АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ УКРАЇНИ|

Листи бардів та їхніх шанувальників, вірші, статті 
	 №8 (598)

 2020 рік


	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua


Літописи за 1998-2020 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком.

17 лютого – 80 років з дня народження Аркадія Голубицького, барда-ветерана з Києва

18 лютого – концерт «Живі струни» учнів Олександрійської школи-інтернату, Рівне, Літературний музей Уласа Самчука 
20 лютого – пам’яті “Небесної сотні”: Я.Шевчук, Л.Рой, Т.Силенко, М.Хай, В.Гонський, Р.Лоцман у Колонній залі КМДА
20 лютого – помер кобзар Микола Литвин, заслужений артист України, перший голова Спілки кобзарів України
21 лютого – виступ лідера гурту «Тінь Сонця» Сергія Василюка, Сміла на Черкащині, Районний Будинок культури

21 лютого – 1942 року в Києві загинула поетка Олена Теліга

21 лютого – кобзар Тарас Компанічнеко співав на громадському форумі “Мова об’єднує” в Києві

22 лютого – вечір за участі барда Миколи Більшевича і поета Серго Сокольника, Луцьк, ресторація «Брама»
22 лютого – «Хаби» 1920-х: «місця перепочинку літераторських душ», Харків, Літературний музеї
22 лютого – вечір пам’яті барда Володимира Ткача, Дніпро, вул. Воскресенська, 23, творча вітальня "Відлуння"
24 лютого – день народження барда Тризубого Стаса (Станіслав Щербатих) (роки життя: 1948-2007) 

25 лютого – день народження Ігоря Рачка, кобзаря з Чернігівщини 

25 лютого – день народження поетки Лесі Українки

26 лютого – вечір “Передчуття весни” Ганна Калита і Андрій Костюченко, Київ, вул. Драйзера, 6, Галерея мистецтв
28 лютого – клуб авторської пісні «Незламні духом», модераторка: Олеся Доліна, Київ, Банкова 2, Будинок письменників 

28 лютого – кобзарський концерт пам’яті Порфирія Мартиновича і М.Будника, Харків, Пушкінська, 62, центр культури 

28 лютого – концерт Т.Доміловської, В.Захабури, К.Уваріна, Київ, Шота Руставелі, 22Б,  Клуб авторської пісні “Дім”
29 лютого – день народження Андрія Саєнка, автора пісень і засновника фестивалю “Срібна Підкова” (помер 2017 року) 

Олена Теліга

ВЕЧІРНЯ ПІСНЯ

За вікнами день холоне – 

У вікнах перші вогні.

Замкни у своїх долонях

Ненависть свою і гнів.

Зложи на мої коліна

Каміння жорстоких днів

І срібло свого полину

Мені поклади до ніг.

Щоб вільне, розкуте серце

Забилось знов гаряче,

Щоб ти, найміцніший, сперся

Лицем – на моє плече.

А я поцілунком теплим,

М’яким, як дитячий сміх,

Згашу полум’яне пекло

В очах і думках твоїх.

Та завтра, коли простори

Проріже перша сурма – 

В задимлений чорний морок

Зберу я тебе сама.

Не візьмеш плачу з собою –

Я плакать буду пізніш.

Тобі ж подарую зброю:

Цілунок гострий, як ніж.

Щоб мав ти в залізнім свисті

Для крику і для мовчань – 

Уста рішучі, як вистріл,

Тверді, як лезо меча.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Сайт https://hromadske.radio/podcasts/arttycool/biytsiam-prostishe-na-fronti-nizh-tut-serhiy-vasyliuk-prezentuvav-novi-pisni-i-rozpoviv-pro-vesnianyy-tur

Фронтмен гурту «Тінь Сонця» Сергій Василюк презентував 

нові пісні і розповів про весняний тур

Сергій Василюк презентує пісні з нового альбому «На небесних конях». З 13 березня «Тінь Сонця» починає тур Україною. Говоримо про весняний тур і процес написання творів.

У студії – фронтмен гурту «Тінь Сонця» Сергій Василюк.

Сергій Василюк: Ми в Києві майже всі (на початку 2000-х) слухали російський рок. Але мені, вже, як сформованому українцю, хотілося альтернативного українського контенту.

Це думка не моя, це думка бійців: бійцям, які пробули на війні досить тривалий час, їм простіше на фронті, ніж тут, в мирній зоні. Бо, з одного боку, в нас тут немає артобстрілів, немає снайперів, які вбивають, але, в той же час, тут ворог теж є, але тут не можна проти нього воювати в той спосіб, як вони звикли це робити. Почуття вини може бути хіба що у всіх нас, через те, що ми з тих чи інших причин допустили цю війну. Не в тому плані, що треба було віддати, змиритися… Це дуже складна тема.

Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-diaspora/2877979-vidomij-sucasnij-kobzar-urij-fedinskij-virusae-u-tvorce-turne-evropou.html

Відомий сучасний кобзар Юрій Фединський вирушає у творче турне Європою

Американський бандурист українсько-ірландського походження Юрій Фединський організовує кобзарювання багатьма країнами та містами Європи.

Про це він розповів у Facebook, передає власний кореспондент Укрінформу.

«Я б хотів повідомити всім про мою наступну кобзарську пригоду. Цього разу – кобзарювання по Європі! Я буду їхати сам, своїм автом, що заповнене усякими унікальними та рідкісними «загубленими» інструментами. Цього разу буде ще два інструменти: «козацький торбан» та «панська бандура», які зараз в майстерні довершуються», - написав майстер-кобзар.

Він повідомив про намір зустрітися з громадами української діаспори, а також із представниками університетів та організацій поза діаспорою.

«Місія гастролей – розповсюджування кобзарського слова та підтримка української громади за кордоном», - відзначив Фединський.

Творча подорож пройде у березні-квітні. Кобзар планує відвідати Польщу, Угорщину, Чехію, Німеччину, Бельгію та інші країни.

Юрій Фединський народився в США, має українсько-ірландське походження, постійно проживає в Україні. Бандурист, композитор, що займається українською кобзарською традицією (співає традиційний кобзарський репертуар під супроводом). Є продюсером народних ансамблів, робить музичні інструменти. Звукорежисер, культурний активіст, педагог.

Харків – Літературний Музей

Шановні відвідувачі музею! Ми розпочинаємо цикл лекцій відомих науковців про ранньомодерну добу України — спільний проєкт Українського інституту національної пам`яті та Харківського ЛітМузею.

Деконструкція імперських міфів на матеріалах ранньомодерної історії України


З  29 лютого і до 30 травня по суботах у літературному  музеї  будемо  деконструювати  імперські  міфи у форматі  коротких 

науково-популярних лекцій філософів, істориків, літературознавців та мистецтвознавців, які готові популярно розказати про свої дослідження ранньомодерної доби України. Будемо говорити про кордони, назви, імена, людей, символи, протистояння і пам`ять.

Історія України для сучасних українців «починається» в різні часи: з трипільської культури,  від княжої доби, з появою назви «Україна» або ж із 24 серпня 1991 року. Нам усім не вистачає експертних знань і тлумачень про певні періоди національної історії, культури, літератури. Іноді ми заплутуємось в самих поняттях кордонів, назв, символіки тощо.
На нашу думку, ми маємо найбільше «білих плям» і різних міфів стосовно ранньомодерного періоду в історії України. Як ідентифікували себе наші предки в 16-18 століттях? В яких кордонах жили? Хто представляв українську еліту? Чи існувала і в яких формах  пам’ять про Київську Русь? Як сприймалося «возз'єднання з Московією»? І якими були в цю добу політичні та міжкультурні зв’язки з Європою? Як виникає (і чи виникає) концепт «Україна», хто і коли «вигадав» українцям ту Україну, образ якої маніпулятивно експлуатується до сьогодні?

Отже, ми відкриваємо цикл науково-популярних лекцій  темою «Кордони» — поговоримо про них як географічну, історичну, ментальну, мовну та культурну категорію.


Вхід на лекції вільний.

Між лекціями передбачені кава-паузи та вільне спілкування з експертами.

Проєкт за підтримки Ярослава Маркевича.

Ми продовжуємо лекції та експрес-виставки про рух опору 1960-х — 1980-х років в Україні.


Друзі, чекаємо на Вас 13 березня о 18.30 на лекції Мирослава Мариновича, дисидента, правозахисника, члена-засновника Української  Гельсінської  групи,  релігієзнавця,  віцеректора  Українського  Католицького  Університету  у  Львові,  на тему

«Духовність в'язнів радянських таборів».

Ті, хто наважувався чинити опір радянській системі, опинялися в ув'язненні у таборах — мордовських, пермських. Про те, як не впасти духом, зберегти віру і людяність в жорстоких умовах можуть розказати тільки особисті історії. 

Мирослав Маринович: «Хочу виконати свій моральний обов’язок і поділитись спогадами про моїх дисидентських і табірних побратимів, які стали для мене вчителями: про їхню спроможність стати на бік добра, хоч це й передбачало жертву; про їхню спроможність залишитись людиною в нелюдських умовах; про значення віри в умовах боротьби та ув'язнення та її прояви».

Вхідний квиток на лекцію — 35 гривень

Усі лекції супроводжуються експрес-виставками з фондів ЛітМузею!

НАШІ КОНТАКТИ

Харків, вул. Багалія, 6

телефони: (057) 766 03 60, (050) 287 22 38

www.litme.com.ua , e-mail: litmuzej@gmail.com

Київ – сайт http://koda.gov.ua/news/zakarpattya-zaproshuie-tvorchu-kiivshhinu/

ЗАКАРПАТТЯ ЗАПРОШУЄ ТВОРЧУ КИЇВЩИНУ НА ВІДКРИТИЙ ФЕСТИВАЛЬ-КОНКУРС СТРІЛЕЦЬКОЇ ПІСНІ «КРАСНЕ ПОЛЕ»

Лютий 10, 2020

До участі у фестивалі-конкурсі від Київської області запрошуються аматорські вокально-хорові колективи, виконавці авторської пісні, солісти – вокалісти, вокальні дуети, тріо, квартети, в репертуарі яких є стрілецькі пісні.

Вік виконавців не обмежений, участь безкоштовна. Витрати на відрядження учасників здійснюються за рахунок сторони, що відряджає.

У програмі фестивалю:

13-15 березня в м. Хуст Закарпатської області буде проводитись відкритий фестиваль-конкурс стрілецької пісні «Красне поле»;

13 березня – заїзд, поселення учасників (протягом дня);

14 березня (Хустська міська школа мистецтв, м. Хуст, вул. Карпатської Січі, 47);

реєстрація учасників (9.00 – 10.00);

урочисте відкриття, конкурсні прослуховування учасників (початок об 11.00);

15 березня (Закарпатський обласний театр драми та комедії, м. Хуст, вул. Карпатської Січі, 21):

заключний гала-концерт та нагородження переможців (початок о 14.00);

від’їзд учасників (з 18.00).

Заявка надсилається у друкованому вигляді на адресу комунального закладу «Обласний організаційно-методичний центр культури» Закарпатської обласної ради: 88000, вул. А. Волошина, 18, м. Ужгород або на адресу електронної пошти: OOMCKUZH@gmail.com.

Із Положенням можна ознайомитися за посиланням: https://kultura-zak.gov.ua/images/NAKAZY/2019_8.pdf.

Телефони для довідок: (03122) 36035, (095) 3669528 – Романюк Наталія Володимирівна, 

(096)1110796 – Гайдук Олена Степанівна.

Телефони для довідок щодо організації проживання та харчування учасників:

(068)1414655 – Фула Марія Федорівна,         

(096)2364243 – Власюк Володимир Володимирович,                    

(03142)43517 – Дзяпко Світлана Василівна.

Сміла на Черкащині – сайт  http://sl-smila.in.ua/news/u_smili_vistupit_z_koncertom_vokalist_gurtu_tin_soncja/2020-02-13-4521

У СМІЛІ ВИСТУПИТЬ З КОНЦЕРТОМ ВОКАЛІСТ ГУРТУ «ТІНЬ СОНЦЯ»

2020 » Лютий » 13 » 

У Смілі відбудеться концерт. 21 лютого у міському Будинку культури для смілян та гостей міста виступить Сергій Василюк – фронтмен і засновник гурту «Тінь Сонця», автор-виконавець власних пісень.

Примітно, що Сергій Василюк вже бував у Смілі, зокрема, виконував наживо відому пісню гурту «Тінь сонця» – «Їхали козаки» під час реконструкції бою козаків під проводом Якова Водяного та 8-ї російської армії генерала Муравйова на станції Бобринська.

Додамо, що Сергій Василюк – громадський та політичний діяч, член Історичного клубу «Холодний Яр», засновник мистецько-просвітницького проекту «Видатні українці».

Вхід на концерт – вільний.

Початок о 15.00.

Волинь – сайт https://volynonline.com/u-luczku-vidbudetsya-tvorchyj-vechir-sergo-i-bard/

У ЛУЦЬКУ ВІДБУДЕТЬСЯ ТВОРЧИЙ ВЕЧІР «СЕРГО І БАРД»

Лучан запрошують на авторський вечір українського поета Серго Сокольника та барда Миколи Більшевича.

Вечір відбудеться 22 лютого у ресторації «Брама».

Микола Більшевич – відомий волинський бард, поет, автор та виконавець власних пісень. Серго Сокольник – український поет і прозаїк, лауреат літературної премії імені Василя Юхимовича, лауреат і переможець літературних та пісенних вернісажів та конкурсів.

Початок – о 19:00. Вхід – 50 гривень.

Сайт https://www.5.ua/regiony/u-kharkovi-kobzar-berezhe-davni-tradytsii-ta-planuie-dilytysia-vminniamy-z-veteranamy-iaki-povernulysia-zi-skhodu-siuzhet-207973.html 

У ХАРКОВІ КОБЗАР БЕРЕЖЕ ДАВНІ ТРАДИЦІЇ ТА ПЛАНУЄ ДІЛИТИСЯ 

ВМІННЯМИ З ВЕТЕРАНАМИ, ЯКІ ПОВЕРНУЛИСЯ ЗІ СХОДУ – СЮЖЕТ

10.02.2020 

З давніх-давен навчання грі на бандурі було безплатним. Поступатися цій традиції майстер не планує
Бандури, кобзи та ліри за стародавніми лекалами виробляє майстер у Харкові. Традиції кобзарства архітектор за фахом відроджує майже два десятки років. За цей час виготовив із десяток інструментів. Нині чоловік пропонує засвоїти кобзарські традиції бійцям, які повернулися зі сходу. Вважає гру на бандурі одним із засобів реабілітації. Із сучасним кобзарем познайомилася Оксана Нечепоренко.

Побачити кобзаря в центрі Харкова можна раз на тиждень. Для перехожих бандурист виконує лише старовинних пісень.

Кобзарські традиції у Харкові Назар Божинський відновлює понад 15 років. У репертуарі – духовні пісні та козацькі думи. Каже: співає лише там, де понад століття тому грали сліпі музики.

"Щоб люди весь час бачили, що є кобзарі, бандуристи, лірники і що вони продовжують цю традицію. Бо вона жива тільки в той момент виконання, ні на папері ні в записі, воно все мертве. А треба, щоб воно жило, тільки тоді воно справді існує", – переконаний кобзар Назар Божинський.

Першу кобзу Назарові після закінчення школи подарував батько. Нині ж музикант грає на раритеті кінця 19 століття.

"Вона була, видно, перероблена десь у 30-х роках, тут було заліплено, вставлені залізні кілки для настроювання. Тут були гітарні кілки. Я це відкрутив і відновив первісний вид", – каже музикант.

Справжніх бандур в Україні нині залишилося небагато, каже музикант. За радянських часів ці автентичні українські інструменти намагалися навіть перероблювати. Саме тому Назар і навчився реставрувати та виготовляти інструменти власноруч. Зразки старовинних бандур вишукував по старих світлинах та в музеях.

"Навіть був у мене такий досвід – бандуру миргородську кобзаря Кравченка я взяв, спеціально накупив фольги багато і окремі деталі я обліплював фольгою обережно з дозволу музейних працівників і знімав потім форму, щоб можна було вдома все це робити", – розповів кобзар.

Усі бандури майстра – винятково ручна робота. Секрет гарної бандури – у дереві, впевнився майстер. Найкращі дзвінкі та глибокі інструменти виходять з верби. Головне під час різьблення з дерева – вчасно зупинитися, адже товщина стінки готового інструмента становить лише 3 міліметри.

"Боки я трохи зрізаю поступово, коли доходить до того, що починає поступово просвічуватися по краю, це я знаю, що вже треба зупинятись", – демонструє Назар Божинський.

За гарного настрою виготовити бандуру можна за рік. Серед виробів кобзаря – ще й ліри. Легкі у навчанні, але примхливі у виробництві.

Кобзар планує ділитися майстерністю з охочими ветеранами російсько-української війни. Вважає гру на бандурі одним із засобів реабілітації бійців. Каже: з давніх-давен навчання грі на бандурі було безплатним. Поступатися цій традиції майстер не планує.

Оксана Нечепоренко, В’ячеслав Кузьменко, Харків, "5 канал"
Сайт https://www.picuki.com/tag/%D0%9A%D0%BE%D0%B1%D0%B7%D0%B0%D1%80

Запрошуємо відвідати єдиний у світі Музей кобзарства!))

Єдиний музей, в якому Вам запропонують спробувати зіграти на таких музичних інструментах, як старосвітська бандура, колісна ліра, ксилофон та кобза! Музей присвячений історії кобзарства - унікального явища української культури, коріння якого сягає часів Київської Русі та в основних рисах збереглося до сьогоднішніх днів. У музеї представлені експонати, які відображають зародження, розвиток, сучасні напрямки кобзарства в Україні, історичну роль народних співців – кобзарів, їхні життєписи та творчість. Увагу відвідувачів привертають музичні інструменти: кобза, старосвітські бандури, торбан, ліра, лютня, гусла. До унікальних експонатів відносяться: бандура XIX століття харківського кобзаря Гната Тихоновича Гончаренка (майстер невідомий); бандура знаменитого майстра Олександра Самойловича Корнієвського, який виготовив за своє життя близько 180 музичних інструментів; бандура австралійця українського походження Григорія Івановича Бажула (майстер Ф. Деряжний); ліра роботи Василя Сніжного; торбан XVIII століття роботи невідомого варшавського майстра, що належав Пухальському Я. Г. та ін. В експозиції широко представлені портрети відомих українських кобзарів, бандуристів та лірників, речі побуту, книги, ноти та аудіозаписи. Серед живописних творів представлено два панно Ю. Легенького «Шляхи кобзарів – це шляхи народу» та «Дума – це душа народу», які відтворюють генеалогічне дерево кобзарства. Музей кобзарства проводить просвітницьку діяльність: екскурсії, творчі зустрічі з відомими бандуристами, кобзарями та лірниками, ювілейні заходи. Розташований музей в центрі міста, в будинку 1904 року на вулиці Богдана Хмельницкого, 20. Музей працює з 9.00 до 17.00. Вихідні дні – понеділок, вівторок. 

#кобзар #україна #музичнемистецтводітямдорослим #ніезпереяслав #пізнаємосвітразом

Сайт https://litgazeta.com.ua/news/pomer-pysmennyk-i-kobzar-mykola-lytvyn/

Помер письменник і кобзар Микола Литвин

20.02.2020

Сьогодні вранці, на 77 році життя, помер відомий український кобзар, композитор, письменник, журналіст Микола Степанович Литвин. Про це  з посиланням на його дружину Олександру Литвин повідомила прес-служба Національної спілки письменників України.
Микола Степанович народився 4 березня 1943 року в с. Федорівка Новоукраїнського (нині Добровеличківського) р-ну Кіровоградської області.

Талановитий митець, він все життя боровся за національне відродження України, був заарештований за участь у напівлегальній націоналістичній організації (м. Тернопіль) та звинувачений у проведенні «антирадянської пропаганди».

Як кобзар виступав у всіх областях України, у Польщі, Словаччині, Литві, США. У його репертуарі були думи, козацькі, стрілецькі та пісні на слова українських поетів, власні твори. Свого часу репортаж про Миколу Литвина та його брата зробив Василь Симоненко.

В літературному доробку Миколи Степановича збірки поезій, оповідань та повістей. «Лети, павутино!» – збірка повістей, присвячена видатним українським композиторам (1990), «Струни золотії» – повість-есе, присвячена дослідженню витоків та історії українського кобзарства (1994), книги музичних творів.

Василь Степанович був лауреатом Літературно-мистецької премії імені Івана Нечуя-Левицького (1993), Літературно-мистецької премії імені Олени Пчілки (1995), Літературно-мистецької премії імені Володимира Косовського.

У 1993 році Тернопільська обласна рада встановила стипендію імені М. Литвина для студентів-бандуристів, які навчаються у Тернопільському музичному училищі та студентів-тернопільців, котрі студіюють гру на бандурі у вишах України.

Донеччина – сайт http://mar.gov.ua/u-marinskomu-rayoni-vidbuvsya-xvi-rayo/

У Мар’їнському районі відбувся XVІ районний Відкритий 

Фестиваль – конкурс афганської пісні «Час обрав нас»

15 лютого 2020 року з нагоди Дня вшанування учасників бойових дій на території інших держав у Мар’їнському районі традиційно відбувся XVІ районний Відкритий Фестиваль – конкурс афганської пісні «Час обрав нас».

Слово для виступу та вручення відзнак та подарунків воїнам-афганцям було надано першому  заступнику голови Мар’їнської райдержадміністрації Тетяні Збицькій, помічнику народного депутата України Володимира Мороза Андрію Расщупкіну, Курахівському міського голові Роману Падуну та депутату Верховної Ради України VIII скликання Сергію Сажку.

Вітання та щиру подяку висловив голова правління Мар’їнської районної громадської організації Української спілки ветеранів Афганістану (воїнів-інтернаціоналістів) Євген Онищенко.

Далі учасники фестивалю представили увазі глядачів художні номери, передали повноту атмосфери та емоції періоду афганської війни.

Конкурс проходив у 4 номінаціях за 4 віковими категоріями.

Лауреатами фестивалю визнано:

Номінація «Солісти»:

1 вікова категорія: Беженарь Лілія (І ступінь) Дачненський сільський Будинок культури, Смірнова Катерина (ІІ ступінь) Максимільянівський сільський Будинок культури;

2 вікова категорія: Вяльшина Любов (ІІ ступінь) Пречистівський сільський Будинок культури, Глущенко Данил (ІІІ ступінь) Красногорівський міський клуб;

3 вікова категорія: Проломов Олександр (І ступінь) Курахівський міський центр культури і дозвілля, Лапшин Дмитро (ІІ ступінь) Єлизаветівський сільський культурно-спортивний центр, Пащенко Ірина (ІІІ ступінь) Новоселидівський сільський Будинок сімейного дозвілля.

Номінація «Вокальна група»:

1 вікова категорія: Молодих Владислав і Балсіс Анастасія (І ступінь), Зорянський сільський Будинок соціально-культурних послуг, Халіна Аліна та Манько Марія (ІІ ступінь) Костянтинівський сільський Будинок культури;

2 вікова категорія: Лагутін Єгор і Гриненко Максим (ІІ ступінь) Мар’їнський районний Будинок культури;

Номінація «Авторська пісня»:

1 вікова категорія – Медвєдєва Альона (І ступінь) школа мистецтв м. Курахове

Номінація «Рок гурт»:

2 вікова категорія – рок – гурт « EVERSONG» (І ступінь) школа мистецт м. Красногорівка.

Всі учасників фестивалю отримали подяки за участь. Окремою подією фестивалю стали позаконкурсні виступи військово-патріотичного спортивного клубу «Білий Барс», військово-патріотичного спортивного клубу «Чорні вовки» і спеціаліста мобілізаційного відділення Мар’їнського РВК Ніколаєва Микити.

Вітаємо наших лауреатів! Бажаємо подальших злетів та творчого визнання!

Світловодськ – сайт https://sv-drozdova.com/1364-vrshen.html

Як Віталій Асауленко презентував Світловодськ на столичній тусовці

13-02-2020

Наш колега і за сумісництвом бард Віталій Асауленко, відомий далеко за межами міста своїм гарчанням про морги, склепи (а іноді й про «цветы в туалете»), розповів, що днями співав у Києві і начебто виключно про кохання. Ми не повірили у таку метаморфозу і вирішили його розпитати.

– Віталію, що це був за захід, який ти не оминув своєю увагою, не зважаючи на фінансові труднощі?

– Є такий митець, поет ромського походження Сергій Пантюк. Заприязнився я з ним наприкінці позаминулого року, коли він на запрошення голови світловодської «Просвіти» Сергія Гайдука провів свої поетичні читання для учнів та місцевої інтелігенції у Світловодському РБК. А назад він мав їхати потягом пізно увечері з Кременчука. Тож час коротали у мене… на кухні. Під мій сорокаградусний «мармелад» він читав мені та іншим гостям свої більш «камерні» вірші. А я, алаверди – поспівав своїх пісень. Від чого він ледь зі стільця не звалився… А день народження у нього 10 лютого. І він, за усталеною традицією, збирає на вечір цього дня у книгарні «Смолоскип», що на Подолі у Києві, мистецьку тусовку, яка зветься «Віршень». П’ють «ворожу кров», читають вірші, співають пісні. Завсідниками там і такі собі брати Капранови, і видавець «Абабаґалаґа», і Едуард Драч, і Іван Андрусяк. А ще – різні міністри та нардепи. Коротше, і я там заспівав минулого року. Хто реготав, хто хапався за голову, а хто й за серце. Та все ж Пантюк погукав мене й цьогоріч.

– Чим же ти лякав публіку цього разу?

– Не лякав, а навпаки! Коли я вийшов до мікрофону і привітав іменинника, одразу попередив: наближається світле свято всіх закоханих. Тому «кров» пити я категорично відмовляюся і співатиму виключно про кохання. Перша пісня про мою кохану, яка не могла відімкнути двері, щоб зустрітися зі мною і, рознервувавшись, перебила сусідів і навіть розтрощила поліцейський фургон. Друга пісня про те, як молоді люди займалися коханням в салоні автівки під час руху, що призвело до трагічних наслідків. Та й третя пісня витримана у такому ж ключі. Тільки кохання!  Одним словом, публіка (серед якої були і суворі вояки АТО/ООС з націонал-патріотами) недружньо зашипіла – ми, мов, тут патріотично налаштувалися, а ти шмарклі про кохання розвів. Тож, я був просто вимушений перехилити кухоль «ворожої крові» і співати про український авіа-наліт на Москву з наступним її бомбардуванням. Це жах просто якийсь! Тепер я десять разів подумаю, ніж приймати чергове запрошення на цей «Віршень».

Автор: Тетяна Дроздова

Редактор газети "Світловодськ вечірній"

Івано-Франківськ – сайт https://pravda.if.ua/yak-rosiyany-pryvlasnyly-sobi-banderivsku-pisnyu-video/

Як росіяни привласнили собі “бандерівську” пісню: відео

16/02/2020

І досі найвідоміша універсальна інтернет-енциклопедія Вікіпедія за запитом пісні “Мій друже, ковалю” видає в своїй російськомовній версії присвоєний росіянами “білогвардійський “хіт «Поручик Голіцин». Чому так сталося?

Музику та оригінальний текст українського романсу “Мій друже, ковалю” написав Георгій Гончаренко Георгій Іванович (літературний псевдонім Юрій Галич). Гончаренко народжений у Варшаві, сам з роду полтавських дворян. Генерал-майор при Скоропадському, потому- генерал-лейтенант у Колчака.

Закарпатський поет Микола Матола (1952–1993) на цю мелодію написав вірша «Мій друже Ковалю…», який присвятив «Карпатській Січі» та воїнам УПА й СКВ. Тобто, пісню написали українці — Гончаренко-Галич і Матола, полтавчанин і закарпатець.

Марія Матола – дружина Миколи, донині мешкає в Ужгороді, підтверджує авторство тексту і наголошує що Микола любив цей романс. Гончаренко ж є автором первинного тексту і вочевидь музики, хоча РФ цього не визнає.

З нього пізніше, у 1970-х Міхаіл Звєздінскій «створив» у США «білогвардійський» романс «Поручик Голіцин», який на початку 1980-х отримала популярність в СРСР і серед тодішніх радянських емігрантів.

Серед росіян прийнято вважати, що першим датованим виконанням пісні є запис Аркадія Сєвєрного в середині травня 1977 року, а текст пісні підготував Владислав Коцишевський.

Проте насправді україномовна пісня “Друже Ковалю” була популярною ще за довго до виконання шлягера про якогось Голіцина.

Василь Лютий (сучасний виконавець пісні) розповідає, що композиція була написана в 1949 році. Тобто, по суті, росіяни приписали собі “бандерівську” пісню.

Слід додати, що композиції “Поручик Голицын” немає ні в яких збірниках автентичних білогвардійських пісень, емігранти старшого покоління в 1970-1980-тих її не знали.

Також можна порівняти тексти “Друже Ковалю” і плагіату на неї. Так, в оригіналі – “четверту добу уриваються плови”. Плагіат – “четвертые сутки пылают станицы”. Далі в оригіналі – “не плачте душею, мій друже Ковалю”, в плагіаті – “не падайте духом, поручик Голицын”. У третій строфі оригіналу – “кудись наші коні помчали далеко”, в плагіаті – “а в сумерках кони проносятся к яру”.

А “заміна” рядка “ізнову прикрили московські полки” на “и девочек наших ведут в кабинет” говорить про морально-етичну характеристику російських авторів.

Один з перших виконавців на великій сцені — Василь Лютий. Цю пісню тепер виконують Тарас Житинський, Орест Лютий (Антін Мухарський), Тарас Силенко, Світлана Мирвода та інші.

Рівне – сайт http://museum.rv.gov.ua/articles/2020/02/18/koncert-zhivi-struni/ 

КОНЦЕРТ "ЖИВІ СТРУНИ"

18 лютого 2020

18 лютого о 14:00  в приміщенні Літературного музею Уласа Самчука, в рамках святкування 115-ї річниці письменника, відбудеться концерт «Живі струни»  від учнів Олександрійської спеціалізованої мистецької школи-інтернату  I-III ст.

Улас Самчук створив монографію про кобзарство України, уклавши літопис капели бандуристів ім. Т.Г.Шевченка – мистецького колективу, який утверджував і пропагує кобзарство в усьому світі. 1976 року світ побачила унікальна монографія Уласа Самчука «Живі струни. Бандура і бандуристи».

Олександрійська спеціалізована мистецька школа-інтернат – це загальноосвітня школа мистецького напрямку, де учнів навчають гри на українському народному інструменті – бандурі.

В програмі концерту виконуватимуться твори патріотичного напрямку, сучасних естрадних виконавців а також композиції, присвячені воїнам АТО, які борються за нашу землю на сході України.

Сайт https://www.5.ua/suspilstvo/pamiat-ukrainskoi-poetesy-ta-hromadskoi-diiachky-oleny-telihy-vshanuvaly-u-kyievi-208804.html

ПАМ'ЯТЬ УКРАЇНСЬКОЇ ПОЕТЕСИ ТА ГРОМАДСЬКОЇ ДІЯЧКИ ОЛЕНИ ТЕЛІГИ ВШАНУВАЛИ У КИЄВІ

21.02.2020

Українку розстріляли у Бабиному Яру
Вшанувати пам'ять української поетеси та громадської діячки Олени Теліги у столиці зібралися близько пів сотні людей. Священики провели панахиду за видатною українкою та її соратниками, передає кореспондент "5 каналу".

Покласти квіти прийшли представники організації українських націоналістів та працівники київської школи, що названа на честь Теліги. До столиці вона приїхала вже під час війни – у 1941-му, до цього жила в Чехословаччині та Польщі.

В окупованому Києві письменниця видавала проукраїнську пресу, вела активну громадську діяльність. Хоча точно дата смерті невідома, вважається, що саме 21 лютого 1942-го року відому українку розстріляли у Бабиному Яру. Від того часу шанувальники її творчості щороку приходять до цього місця.

"Це традиція, і ми дуже добре розуміємо, що ті події, які відбувалися і відбуваються, вони десь, мабуть, і змушують нас бути там, де ми повинні. Показати зразок нашим дітям, що ми завжди разом з ними і вшановуємо пам'ять не лише Олени Теліги і її побратимів, а й вшановуємо тих людей, які в 2014-му в цей час відстоювали нашу країну", – сказала вчителька спеціалізованої школи №97 імені О.Теліги Тетяна Мирошниченко.

Рубрика – «ЗМІ про митців»

«МИЛА, ЧУДОВА ОЛЕНА!»: ЩО ПОВ'ЯЗУВАЛО 

УЛАСА САМЧУКА З ПОЕТКОЮ ОЛЕНОЮ ТЕЛІГОЮ

https://www.umoloda.kiev.ua/number/3568/164/143479/

19.02.2020

Минає 115 років від дня народження одного з найвизначніших українських письменників XX століття Уласа Самчука. Його називали «українським Гомером», адже він відкрив світові досі невідому Україну. З-під його пера вийшли геніальні твори: «Волинь», «Гори говорять», «Марія», збірки оповідань «Месники», «Віднайдений рай». У них письменник акцентував увагу на таких знакових темах, як загарбання більшовиками України, колективізація, Голодомор. 

Творчість Уласа Самчука сьогодні як ніколи актуальна, адже письменник підносить на щабель важливі речі для українців — поняття людської гідності та національної свідомості.

Понівечена хліборобська душа

   Народився Улас Самчук 20 лютого 1905 року в с. Дермань (нинішня Рівненська область) у хліборобській родині, яка шанувала та берегла традиції українського народу. Зрештою, світогляд майбутнього видатного письменника формувала як батьківщина, так і довкілля. 

   Із теплотою писав він про свою малу батьківщину: «Дермань для мене центр з центрів на планеті. І не тільки тому, що десь там і колись там я народився. Але також тому, що це справжнє село, неначе писанка, з його стародавнім Троїцьким монастирем, Свято-Феодорівською учительською семінарією, садами, парками, яругами». 

   У 1921-25 роках навчався у Кременецькій українській приватній гімназії імені Івана Стешенка. 23 серпня 1927 року дезертирував з польського війська, після чого потрапив до Німеччини, де працював як наймит в одного міщанина. Починаючи з 1927 року, навчався у Бреславському університеті. «Німецький» період життя Уласа Самчука позначений тим, що завдяки Герману Блюме він як вільний слухач відвідував лекції у Бреславському університеті. Допомогла бідному студентові й мати Германа Блюме, надавши притулок у власній оселі. Вдруге німець Блюме прийшов на допомогу українцеві через 15 років. Завдяки його клопотанню 20 квітня 1042 року німці випустили письменника з Рівненської в’язниці (Герман Блюме в Рівному був начальником цивільної поліції райхскомісаріату «Україна». — Авт.). 

   У 1929 році Самчук переїжджає до Чехословаччини, де навчається в Українському вільному університеті у Празі. У цій країні письменник проживав з 1929 до 1941 роки. 

   Перші літературні спроби Уласа Самчука припадають на гімназійні часи. Невдовзі у варшавському часописі «Наша бесіда» опубліковано оповідання «На старих стежках» (1926); у 1936 році виходить книжка «Віднайдений рай». Проте славу Уласу Самчуку принесла художньо-психологічна повість «Марія» (1933), головна героїня якої асоціюється із землею-годувальницею. Письменник говорить про страшні метаморфози людського буття в умовах більшовицького геноциду, який спричинився до найбільшого злочину — Голодомору. В образі згорьованої жінки Марії уособлено розтерзану Україну, і це розуміння роз’ятрює наші душі й серця.

   Пізніше Улас Самчук так охарактеризує своє кредо: «Я ставив і досі ставлю собі, як на письменника, виразне завдання: хочу бути літописцем українського простору в добі, яку сам бачу, чую, переживаю. Для цього маю свою вироблену концепцію, свою ідеологічну підмурівку і виконую це завдання з послідовною черговістю...» Чи не найповніше письменник втілив це завдання у розлогому епічному полотні «Волинь». В образі сільського хлопця Володьки Довбенка уособлено характерні риси та чесноти українського народу на зламі епох. Письменник майстерно зобразив трагедію української душі — нищення хліборобського роду, без якого неможливе майбутнє. Трагедія в тому, що хліборобська душа не одержує умов для розвитку. 

   У 1936 році Самчук завершує роман «Гори говорять», присвячений боротьбі закарпатських українців за незалежність, а в 1941 році він у складі Похідних груп ОУН — прихильників Андрія Мельника — вирушає зі Львова на схід, аби розпочати роботу з розбудови української автономії. Разом із ним на схід вирушають такі відомі культурники, як Олена Теліга, Олег Ольжич, Іван Рогач, Олег Штуль. 

Олена Теліга: символ духу й честі

   Читати спогади Уласа Самчука надзвичайно цікаво, адже в них постають відомі особистості свого часу. У спогадах «На білому коні. На коні вороному» йдеться про події Другої світової війни. На тлі доби розгортаються справжні людські драми. Справжні метаморфози відбулися з дівчиною, вихованою в родині, де панувала російська культура. Про те, як відбувалося її становлення як українки сама Олена Теліга писала так: «Я не була киянка, я була петербуржанка. Я там виросла, вчилася, там насичувалася Петром Першим та Катериною Великою». Олена Теліга доволі емоційно розповідає, завдяки чому вона перетворилася на віддану національній ідеї особистість. Це сталося на великому балу, в товаристві блискучих кавалерів, які насміхалися з української мови. І тоді, зізнавалася Теліга, «враз почула в собі гострий протест». Саме тоді поетеса вигукнула: «Ви хами! Це мова мого батька і моєї матері! І я вас більше не хочу знати!»

   Самчук детально описує свою першу зустріч з Оленою Телігою, яку назвав «фатальною». Під час тієї першої зустрічі Олена «уважно дивилася просто у вічі, нібито хотіла щось розгадати». Була у захваті від прочитаного твору «Волинь». «Я почав бувати у Теліг удома, — писав у спогадах Улас Самчук. — Любила дружбу, ніжність, щирість, приязнь і тепло, як контраст до її бравурної, майже гусарської постави героїзму...Ми майже з першого слова стали і лишилися до кінця друзями». На початку німецько-радянської війни влітку 1941 року Улас Самчук та Олена Теліга разом перейшли річку Сян, бажаючи приєднатися до похідних груп мельниківської ОУН. Про те, як готувалися письменники до переходу через кордон, читаємо у спогадах письменника «Зустрінемось в Києві». Улас Самчук майстерно змальовує психологічний стан — хвилювання, тривогу перед невідомістю. Час прощавання на вокзалі, коли Олена Теліга прощається з чоловіком Михайлом, по-справжньому зворушує: «Оленочко! Будьмо! — каже Михайло. — Побачимось у Києві! — його уста помітно затремтіли. З Михайлом за козацьким звичаєм поцілувались тричі і потиснули міцно руки. — Побачимось у Києві!» Перехід через кордон у спогадах Уласа Самчука — це справжня авантюрна пригода, коли ніхто не знав, яким буде фінал. «Перехід через річку триває кілька хвилин. Схвильовані, виходимо на другий берег і швидко біжимо далі травою до якогось поламаного плоту і ховаємося в кущах. Кидаємо речі на землю і вітаємось, як є; мов на Великдень. Потім цілуємо рідну землю, робимо це без сорому, без остраху, що побачать небажані очі. Ми вже говоримо вголос, хоча притишено. — Вітаю тебе, рідна! — виривається в мене в напрямку сходу, і я потрясаю в небо рукою. Олена в екстазі. Вона зовсім тратиться і говорить в захопленні патетичні слова. Під нашими ногами Україна. За нами довге скитання. Перед нами... невідоме». 

   Тієї миті ще ніхто не здогадувався, що чекає на похідні оунівські групи на окупованій українській території. У мемуарах Улас Самчук з теплотою пише про поетесу: «Мила, чудова Олена! Коли говорить — затинається. Їй бракує дихання. Слухаю мову моєї Кассандри. Я знаю, що я її не переконав, але разом з цим у чомусь переконав. Вона більше любила деяких своїх друзів, ніж мене, але разом з тим більше любила бути зі мною, ніж іншими. Крім доктринерства, у неї сильно був розвинутий інстинкт порядності і чистоти». Письменник зізнавався, що надзвичайно турбувався, як складеться її життя на окупованій території — «з її прямолінійною вдачею вона абсолютно туди не підходила». Улас Самчук наче у воду дивився — життя безкомпромісної Олени Теліги у Києві трагічно обірвалося. 

«Нарід чи чернь?»

   Уже в наші дні широкий резонанс викликала стаття письменника «Нарід чи чернь?», у якій Улас Самчук порушує актуальні питання — про людську гідність та національну свідомість. І ставить питання: «Хто ми? Нарід чи чернь? Нація чи маса? Організована, свідома одиниця чи юрба без’язиких чи безликих постатей?».

   Стаття «Нарід чи чернь?», що побачила світ у листопаді 1941 року в київській газеті «Українське слово», стала взірцем пристрасної публіцистики. Письменник висловив свою позицію палкого патріота, який щиро вболіває за долю свого народу. Стаття була написана під час німецької окупації, а отже, була актуальна з точки зору сучасних авторові подій. Та зміст статті набагато ширший, бо автор ставить принципове питання: хто ми — нарід чи чернь?

   Для того щоб жити гідно, слід «почувати себе людиною, почувати себе тим, як ще колись казали, першим творінням найбільшого Творця, почувати себе свідомим у всіх своїх вчинках та поступуваннях — ось основна заповідь людини — європейця».

   Письменник наголошує, що найпершою передумовою творчого чинника є національна свідомість. І зазначає: «Найбільшим нещастям українського народу було те, що ціла його історія — перманентне намагання зробити з нас не те, чим призначила нас природа. Всяка влада, яка тільки не була на нашій землі — російська чи польська, нічим іншим не займалася, а лише доводила нам, що ми — не ми, а щось інше. Це було постійне ламання нас, нищення нас... Це не є нарід. Це — чернь, це — безлика, без’язика юрба. Це боляче ранить наше людське самолюбство. Це принижує нас в очах свідомих чужинців. Тому — не все одно, хто як говорить, яким богам молиться, які книжки читає. Не все одно, якими імена названі вулиці наших міст, не все одно, чи домінуючим для нас є Шевченко, чи Пушкін. Не все одно, яке наше відношення до російської літератури. Ні! Це не все одно! А коли — все одно, то це значить, що ми не нарід, не якась спільна історична збірна сила, а невиразна юрба, сіра маса, вічно принижена без всяких ідеалів чернь».

   Здавалося б, твори письменника мають стати обов’язковими для вивчення у загальноосвітній школі. Адже саме тут формується національна свідомість майбутнього громадянина. Проте навіть після Революції гідності твори письменника не вивчаються у шкільній програмі. Національна спілка письменників України звернулася до керівництва Міністерства освіти і науки з проханням повернути до шкільної програми роман «Марія», а також низку творів українських класиків, які були вилучені зі шкільної програми з літератури у 2012 році (зокрема «Великий льох» Тараса Шевченка, «Бояриня» Лесі Українки, «Жовтий князь» Василя Барки). Вилучення цих творів мотивували тим, що вони начебто травмують дитячу психіку. У секретаріаті НСПУ переконані, що не можна робити ці твори непомітними для цілого покоління молодих українців. Тож невже слова письменника «Не все одно, хто як говорить, яким богам молиться?» й досі не стали пророчими? 

   Улас Самчук не дожив усього чотири роки до відновлення Незалежності України. Але до останнього подиху вірив: «Ми вернемося в свою велику, вимучену, вистраждану землю предків. Не сьогодні, так завтра, не в цьому, так в іншому поколінні вернемось не тільки як жива матерія, а як живий дух, і то передовсім в продовженні, як творчість». 

 

Наталія ОСИПЧУК
Містичний Улас Самчук. 115 років від дня народження письменника

https://www.radiosvoboda.org/a/30436630.html

16 лютого 2020

Петро Кралюк 

20 лютого виповниться 115 років із дня народження письменника Уласа Самчука. Сумнівно, що в нас буде належно відзначена ця річниця. Самчука свідомо замовчували в часи комуністичні. І ця практика продовжується нині.

Але Самчук несподівано (вважайте – містично) дає знати про себе.

Можливо, містичність письменника пов’язана з місцем його народження. Побачив він світ у старовинному селі Дермань на Волині. Тут якась незвична енергетика.

Чимало видатних людей народилися в цьому селі або були пов’язані з ним. Протягом віків там був православний Троїцький монастир.

Деякий час його управителем був друкар Іван Федорович (Федоров), який готував до друку Острозьку Біблію.

На початку XVII століття Дерманський монастир став значним культурним осередком, де концентрувалися українські інтелектуали того часу – Ісакій Борискович, Іов Княгиницький, Даміан Наливайко, Кипріан тощо. Ймовірно, певний час тут перебував Іван Вишенський. Пізніше настоятелем Дерманського монастиря став полеміст Мелетій Смотрицький. У Дермані народився блискучий перекладач і письменник Борис Тен (Микола Хомичевський). Можна називати й інші імена.

Для Самчука його родинне село значило багато. Воно не раз згадується в творах письменника. Передусім у трилогії «Волинь».

Село це було національно свідоме. Під час Другої світової війни воно стало осередком українського повстанського руху.

Війна комуністів із Самчуком
Радянська влада намагалася знищити пам’ять про культурні й національні традиції Дермані, в тому числі й про Самчука. Навіть назву села змінили. Для комуністів такі речі мали значення – й немале. Село отримало нейтральну, «ніяку» назву – Устенське. Від річечки Устя, що бере тут свій початок. Але, схоже, містичний Самчук зіграв з комуністами злий жарт. Адже перша частина Самчукової «Волині» має назву «Куди тече та річка». І мається на увазі саме Устя.

Однак на цьому містичні жарти Самчука з комуністами не скінчилися. Останні, звісно, заборонили твори письменника – він був для них українським буржуазним націоналістом. Згадувати про нього не дозволялося.

Та цього комуністам було мало. Вони вирішили: треба «дати відповідь» Самчуку, доручивши комусь із письменників написати альтернативу для Самчукової «Волині». І ось Борис Харчук пише начебто «радянську» «Волинь». Він знав і захоплювався творами Самчука. Спеціально їздив до Дермані, жив деякий час там, щоб відчути дух «Самчукової землі».

У період «відлиги» побачив світ роман Харчука «Волинь» у чотирьох частинах. В певному сенсі, цей твір став не запереченням, а продовженням «Волині» Самчука. Якщо в останній йшлося про волинське село початку ХХ століття, то в творі Харчука розповідалося про нього в міжвоєнний період і в часи Другої світової війни.

Перші дві частини роману Бориса Харчука були позитивно сприйняті радянською літературною критикою, адже в них осуджувалися діяння польського режиму на Волині. А ось третя й четверта частини, де йшлося про часи Другої світової, викликали різку критику на шпальтах «Літературної України». Бо в них не в найкращому світлі показувався прихід радянської влади на Волинь, розповідалося про УПА, згадувався навіть упівський художник Ніл Хасавич. «Волинь» Харчука в часи «застою» потрапила під заборону, її вилучили з бібліотек. Лише в часи «перебудови», після смерті письменника, твір перевидали.

Харчук же ніби став «духовним сином» Самчука. Зрештою, він справді годився йому в сини. Із лояльного радянського письменника фактично перетворився в дисидента. Чимало йому довелося пережити. Тому помер відносно рано. І помер невдовзі (через якихось пів року) після смерті свого «духовного батька» Самчука. Чи не містика?

Самчук не дає спокою малоросам
За часів незалежності України Самчук почав повертатися в Україну. Почали друкуватися його твори. Деякі з них, зокрема роман «Марія», ввели до шкільної програми для обов’язкового вивчення.

З’явилися музеї Самчука в селах Дермані й Тилявці, де пройшли його дитинство і юність, а також у Рівному. Цікаво, що в Дермані музей створили в школі поруч із монастирем Московського патріархату. Цей монастир агресивно насаджує «русский мир». Навіть було таке, що черниці зняли меморіальну дошку Мелетію Смотрицькому зі стін своєї обителі. Правда, під тиском громадськості її повернули. Музей же Самчука в Дермані протистоїть російській церковній пропаганді. Саме в ньому проводяться різноманітні проукраїнські акції.

Повернення письменника до українського читача відбувалося непросто. Цьому чинився опір. Знайшлися такі собі критики, що почали вишукувати вади в Самчукових творах. Доводити, ніби ці твори є неактуальними, депресивними, погано впливають на психіку молодих людей.

Коли в 2005 році було сторіччя з дня народження письменника, Верховна Рада не ухвалила постанови про відзначення його ювілею.

А в 2012 році за часів президентства Віктора Януковича твори Самчука були вилучені зі шкільної програми. Їх так і не повернули – незважаючи на звернення громадськості. Міністерство освіти й науки впевнено «тримає оборону», відбиваючись бюрократичними відписками.

А справді, хіба можна змушувати учнів вивчати Самчукову статтю «Нарід чи чернь?», де є такі слова: ​

«Денаціоналізація – це те саме, що коли б хтось порядну, з моральними основами жінку силою зводив до ролі повії. Денаціоналізована людина не може бути сильною, не може мати міцного морального хребта, не може бути повним характером». 
Є там ще таке: ​

«Величезна частина нашого, особливо міського, населення з національного погляду уявляє собою не що інше, як юрбу, що не належить ні до якого народу, що не має нічого святого, що не говорить ні однією мовою. Це не є нарід. Це – чернь, це безлика, без’язика юрба…»
І нарешті: «Соромно, боляче і огидно бачити таке явище на європейському суходолі, на березі Дніпра, на вулицях Києва…»
Не витримає такого душенька малоросійська! Впаде у стан депресивний.

Однак Самчук продовжує свої містичні жарти. Після цьогорічного новорічного привітання президента Володимира Зеленського раптом у ньому знайшли калькування (правда, калькування навиворіт) фрагментів зі згаданої Самчукової статті «Нарід чи чернь?» Схоже, після цього багато хто прочитав цей твір.

Отакий непростий Улас Самчук. І чимало ще містичних жартів можна чекати від нього.
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